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Controversy over Current Issues

What Is “World Literature’?

Zhang Longxi

Abstract: The German poet Goethe spoke of Weltliteratur as a cosmopolitan concept in the early 19% century after
he had read a Chinese novel in translation, but owing to linguistic and historical limitations, comparative literature
established as a discipline in the 10th century was largely restricted to the study of major European literatures,
leaving the idea of world literature with its universal implications undeveloped and insufficiently theorized. The
situation did not undergo fundamental changes until the end of the 20" century and the beginning of the 21
century. The globalizing tendencies already felt in the time of Goethe and Karl Marx are now sweeping across
the world much more rapidly and on a much larger scale, making changes in all aspects and areas, including
literature and culture. In the academic world, the critique of Eurocentrism has become a consensus in scholarly
communities everywhere, and this change certainly creates a favorable condition for the rise of world literature,
that is, the study of literature in the world beyond Europe and Eurocentric limitations. But what is world literature?
The definition 1s still debatable.One of the most influential definitions is proposed by David Damrosch, who
understands world literature as those literary works that “circulate beyond their culture of origin” and are read and
appreciated outside their native readership. Such a definition makes clear that world literature cannot be literally
understood as the sum total of all the literary works produced in the world, but only those the works that have
transcended the limits of national literatures and are circulating in the world beyond their original linguistic and
cultural boundaries. This definition, however, is also debatable in some aspects: do all literary works circulating
in the world deserve to be considered “world literature”? “Circulation” certainly makes the vague and unworkable
concept of “world literature” clearly demarcated and manageable, but “circulation” per se says nothing about the
relative ranking of a literary work, gives no clear definition of the work in terms of its literary quality, and makes
no value judgment. In separating “classics” from “a mode of reading and circulating,” Damrosch seems to avoid
the question of value judgment. This is understandable because value judgment or setting up any hierarchical
structure for such judgment has become very difficult, if not impossible, in the context of radical postmodern and
postcolonial critiques and thorough deconstruction of basic traditional ideas and concepts, particularly in American
academia, For Chinese scholars howerer, issues of world literature, aesthetic values and the relationship between
world literature and literary canon are for Chinese scholars still important questions worthy of further discussion

and deeper exploration.
Keywords: Comparative literature, world literature, East-West comparative studies

Author: Zhang Longxi received his MA in literature from Peking University in 1981 and Ph.D. in
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publications include Comments on Western Literary Discussions in the 20th Century; The Tao and the Logos:
Literary Hermeneutics, East and West; Mighty Opposites: From Dichotomies to Differences in the Comparative
Study of China; Allegoresis: Reading Canonical Literature East and West ;Unexpected Affinities: Reading across
Cultures; Literature, History and Thought: A Comparative Study of China and the West; Hermeneutics and Cross-

Cultural Studies; and From Comparison to World Literature.

210



giii;%nﬁﬁim (20194E5H) »210—219 B 4 1S %3‘%%

19 ﬂ:%i% b b ?

TR [% %

N
il
|

[ E|19#&4y, BAFARLEMF—FPTAIRZHEL,
RETEAAEHETAMREG BRLE " NA. 22, 9L E
A LB LR, HALE TR LGRS, EARERRA
MR 226 L%, MAASEERO ERIERA
EAAFEAEGEK. BREFHA20HELZ Kfeit N21#422
%, EABAMRGEE. ELRGENALTY, PAIBRHF
S E R TLE R RR R R, RELRA AR P
ERGHM, AR F® F 5% A £ &M E N R
X, BARYRLE ELESAE T LEALOTNA, 217
WMERLL™? TAAZ, £E—R. BB EZELHZABEH
MM, WRARE A ST, AERA G RE"
X gk, REFERERIENMAED. EHOERRETRALR, TR 0F
FHENBEZARE . EERAAY, BERXEFTEMERFRLER, ETFAERLMA LS
Wif, MABKRAXSER, A¥RLAENIEE R, 22, E—REBLHMEITHEZ
e BERLRBGLEESD, AEHL. AN MBZAERLLOER? “RE" B R TR
BMm A TRATREAVD ERIL ABAS LR85 Fnr, TUEBREE;, TR, AER
SEFAREIARBOERIGHTRY, AAMEDRARS QT RAHRE, PpRAETEMEA
B AHEARERENA R AR FORX", MFE8 TRMEPIBGMAE. R, £7F
BEHGEZRET, IHATRAE G ARLEMDOIBMAANE, TAREBAREARE
HREIAEGHHF S ARG BRERATE L AERAG I MBS, LAELEOSHE
WE, BEAHTHRY. HRAHFCE AT EE, S—FERALLTUARGE, BB, H
APELHRAR, ERLERILHFLEMA. SR LLREAXMOMBFF, HAMAF
i — R MM

[BIEE] thiax® #RXL P EHULBMAE

[MEBRIN] Rk, 19814 4 4b % K 90 SO 8 - 845 5 QR AR, 198940 fevb b X 58 bk
BXEWEREAR N RS TR RS i L3, 19985 RIEFBRT ALK LS
AR AR, 20075 B H R H R RIS TR EHIL, 20095 REBELZFA
X BEREFFRIIFHERL, 2035 FEZABRMNALRIIBA KL, 201655 ELBHB LK
LEERIH; FERFPHRBRLE. LETRALINAT, KAREEA QOMEHF
X#HFRY GERBEN: REFXFMBE GRA G : #@Hke £ R0 T H kst
B «F 8 AR b LR B HRLE) KHBL2RE ML F.
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NEABESHEBN, WRERBEAR—BERE —EESTHAE, L, XEMRREAESL
A EIRIAIRE S AR, I EIOCR. EEDCE. HEE. BEESE, HR, HE B2 “H
X AmefF—#E, MEERXRTEAAANESRTE; H— RS, B SRR
B RREAN S 19 CEERLBICE, Tl TR XEE S S MR RER, UARES
HISCEAE R LU BERT ST At . [RIBREE A= 1oACATRY “H AR B&, HIE— & BITHEM i
IR, et RERE RN EFRMH R SRAS0R, R, E1otEmE2ott L RBSRHE,
BOCREA ERRA BN EE AR, mAA T HEEN HAXE” BE, ARAEE
FIEAV B, SRR A0 ERNEA AL 2%, EAEBERAMNNE, “WMHETE" EER
RERSCEF RO, 48R “HACE" » “WHHXE” B “WEE” EBSmERT
AER > AR RABAEEAEE? BRRMFENRAGTRE. AMEER? ELNLe
HEAR2WFRARAMEE. ACHE, ERELAOMERSE, Ml mE A m S ERE, ¥
ELER IR, FEGAE, BEXRMREEEESN AW, (CEEN A ERMEAE
WHIERAR, RECEMATEAE SR,

—  HRE"H

2K, EICEHRTT &SI AR, ZRpHASCER R EE. RAMEER
EHFXHBE THHACEZMENHMTE, MEAEHRHTZHT, QFFE, AT E# A2
5. HE, BfE20tH480FR, FHEHEHMFLBEARm. W, H7FF. BTERE. 88
B 2EEERT —RVBRPEBEASCENE R mMRE —EEENBE, ZFR20tHLH
B SCE M RS GR B AR R B SO i B R B D S A I R A T A R, —
B CRERGEAN AR EREROER. " OMhMERS, EEAFARKELIH
RN T “HRICE” e, 20HEHIE “HRTE BUERMEQ, HEBRSEENA, H
RYBEEN2MEZ%E, BEHGINEN, RERIFREATEMT HMwm. HRACEHTHERE
BRI SO R — 7 B T, EEENES A S A IR

BIEAM SRR R, GEGEEEESENB 1oMHE RN, EZE4EH B E D 1827
F1HA31H. AR, ELENR—XK, EEAKHAKE (J. W. v. Goethe, 1749—1832) 1EHafHH)
FECAR R FFbE ZE 5 S (J. P. Eckermann, 1792—1854)sknflkE, i Bk —BE LS. ‘A
S NBEAER - REXZ2EEFASRCCREANTERRT; A XENERAMERRT, RMAE
BAMEZERAEHRR, ” @HE, #E3C “Weltliteratur” B “fH5F 30" E(EE I JERE
A, HERBERMNAEE fkmtt R CERSGRAYE. EIRBERH, REYEESGEH
CEHBEFEMMES, B5ESNIEE LHFE| b 525w 8 8k b iR .

HhHBEERK, BF BESER, KL ‘HAXE" MENRHESHIERR
BRI BR; B, WEESTERTR, WM 7eE M E/NaR. miE=RHE 5
BRUN Z SRR T SCERAE &, BERERD, BRR—E RE U2 A2 B, A E
HRBZLZEZEHNERAEARANEZES AOBEME LEEEREHRIBEESE, RELES
TR OO R AR AR o EARME EACHT BRI, R A M EJARYE, HEMZ RIS
RS, EEE TSRO, Wb FERNET S| EREARMMRBERAKSHEALY
CEBRMEEEE., B2 B RERM EAE -THE/NR, HERET, E2RG#HLE
fGo “HE/NG! 7 MREZEHE: “BER—ERGEE? " WELSFM, FEALESR

@O FEHFFE BFEE. 8 «THEPFEIE= Ay (bR ARXEHRME, 1988) , H1H.
@ Johann Wolfgang von Goethe, “Conversations with Eckermann on Weltliteratur” (1827), David Damrosche (ed) , World
Literature in Theory (Chichester: Wiley Blackwell, 2014), 19-20.
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bR ABEAE, IR “FEHAMNBEREMTREL, ETFRRMEL—H,; RABREHR
BE, RMLRGME, MABMMAES T EHEEHMERMELR. FMR. F4HHR" . ©
WEEERE, BBPE/REME CAER «HHSEEHEEY UREBEREER (S
Richardson, 1689—1761) AI/Nafi#l “HARAKMHELLZBE" Do MR @t E]H M7
B, FIRFTBAEEMS AL O SNE , R AL FEE R B H . e “WRASEHESERME
CIERENETHIE, ROEHRARESREABEL UREMERH. i, REBEREE
MISNEL, thEEARAEE M. ~ O OMBEMT S, RERMRERRMKZHARAHER. B
BEfR, EEVIE—ER— R, 2 A B A E R E B AR, K 2 SRR i RN
ZW; TAE19HARH], B AKREEL AL KBEM AR AR, FFLL, EEWEFR (John Pizer)
Fiai, BREEARRE L £/ RM L1820, HEMSEMEE L RK” @ WERY “HARX
27 M, ERE LA FEAEEARZ, [N R ER A, Rt B RS e
OV BRI DASN SR 77 SO A B ANt = S I . RIS, MR B/, T ELth ik 3%
ATCSHACHERE A ER «PAREE> |, SEAHLCEISABIEZAES, HEHY
BZTRAMEDH CRETFHE .
REENRENEERRARET, BAM “HAXE” BETEREREKCE2HELEEF.
FEA A BH A 2K, BOER A BE It A9 N 2 A Y Ak T BRI B A2 . 18284F , MBTERTEBIER FAW (T
Carlyle, 1795—1881) M — R CEEM: “—BEHELIK, SEEEFH I ATERMBERE
EHRE AR S ANET S, RAES B CBERE, ERHLNERELSRME,
R RN, AR EREE S AR ERER A S, NIRRT M R
EARRF . ” ©18274F6H , MAEBMEME(9E (C. Stolberg, 1697—1748) HJ—HEE, i
G “FHETHEN, OABNSHLOEESEREEE, 7 O ENESEE - L8 (C.
Guillén, 1924—2007) Frse, ERELEHS, HANERRBELEEEEHMEL KT A+
B T S E A, WAIERAE BRI, 2 A BTG R T A
RETETER - OCHEMHEBCENS, WEARIEFEE, mMEBREREEHESN (Hendrik
Birus) #: “TEREHRMEEHH, WEMERC2BESETHENER. ~ AL, HEN
R, BALEMEEAELER, “20itifBtiE, EEEBRFMEEBIN, AL 2EE
AR RAMEE"  OXMEEALBHWE K HF CREEHERE L, WIoHAEKR
) b S22 BN A BN RO =R A JRIBR L A5 T R 1) SR A Y R SO SR B B AR B 0 ST
ML SC B2 BEER . figg: “18274, R T [F AT N AH T L m MY : E8
WK AR (Weltliteratur) BAUREERER 2R EERAN B2
(littérature comparée) o ~ O EWE Him B REEEHE2RMEEY, mHEERENFE
CHEFEHE « R BRI, BHEME—RER “HAXE” EHEHE. SEEENCERES B
BK» (Le Globe) HUBEILER, “iNARMER tHF 02 RA DR HAE /NE V577 BB 3T
27 HEEHEAR: ‘EREZEAETSETMLRCEEMN SR, REHERLEE
AN ESAE R AR, 18274F4H22HE5H 168, LB, Wit i, L2178 mES &z

D@3 Johann Wolfgang von Goethe, “Conversations with Eckermann on Weltliteratur™ (1827), World Literature in Theory, 18, 18-19,
19.

@ John Pizer, “Johann Wolfgang von Goethe: Origins and relevance of Weltliteratur” , The Routledge Companion to World Literature
(London: Routledge, 2012}, 5.

(5)® Tohann Wolfgang von Goethe, “On Carlyle’s German Romance " (1828), The Collected Works (Princeton: Princeton University
Press, 1994), vol .3, 207, 228.

(@) Claudio Guillén, The Challenge of Comparative Literature (Cambridge, MA- Harvard University Press, 1993) | 39-40.

(8(@ Hendrik Birus, “Debating World Literature: A Retrospect” , Journal of World Literature 3 (2018), 241, 245
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AP B, BEFEYSWENELE, " OREREE UM 2B ETEEY], BR
EMEER, SATO ARG A A SO S, U B 5 T 2 SRS il 2 B e AR R, IR
T R BN R AR [ SR B R, B9t EEAER — M1 BB RSB R “H R
HELRAHEEAHENSN. &5 (J-]. Ampére, 1800—1864, ELZMBMERLERENRET) AN
BT OCREA B, E1oH BN R LB SCREA KT RER AR T LB R, TEREE 8
b, BN BB ST 2R B i T LAR BR AR I SR At R SR S .

56, AR A A R B I R R A A R BN R R B, E T R U AR AR, T
PO O R — BRI R SRR R RS S, AR RN B EMREEF,
SAEBONEE B M AR BB Hik, E1ottE 20t K4 e, BREILB CE2EH A KT
REHE B SCRE RN LB AU HEE o J'J?EKEE[E]%%ﬁm%ZOTﬁﬁﬂﬂf\‘f‘gﬁmﬁﬁ/ﬁﬁ 7B
e, FOCMEMIEBMES “BABRLS LB SR UERAGES . RAERS B H E £
4, RERWEEREMEATEE, FAMRATRERZ — %ﬁﬁm*ﬁ\ﬁﬁiiﬁﬁﬁﬁZﬁ%
EHEERIC ; HER20HEHEE, MEBMZ AT ZERNREEEAKE&RE, HRMME
CHBREMEFRZ IR —EES, ME1970FEZ B EM A h M me M AmES, “WE
GBI THRME RN . QEEAMEXRRRZENET, BN S2E A AL
e FEBEREEZFHMPR S L. B HIUHCRMCUMEE, HEAR ERERDR, MAE
B CE R HAdEEBIMNGEE S UL MR K2tk #ER “EEM A" (area studies) o I
BOCRAMAE BN EE S ML, TEREPERI1970FZBEZW RR . Fitt, JMATLL
— 77 T A tH RSO B8 B B AR R L A S, 7 TH A et R OO R A E R R
TS E B ORI AR S W R B2 ], B 19t 22040 K22 LABON R o0 B EE B 02 1 —RE L
FREN, SR CERRNER, W L~ B AEEENER.

= EBEXERENFOLER

‘BT B OHBOCR” EWEARNBEES. RE1963F, B BRI THBEABR
MBI 2ECHEE (R. Etiemble, 1909—2002) BT — A&, B HHEERMM <K
AR EH— R B 2R E#EY (Comparaison nést pas raison—La crise de la littérature
comparée) o EEISH, BRI B SC B FEMNHE G, B SEf B S AL E, i
D 1 1 A B B P N A O SO RO AR, AN R AER — A SUERME LU L A8 R
HH. «ET» BEAT: “RTERRZER, WEE, FANBZIRE, AEC. WAE
M4, BHMHEE; REME, S THE, FBMAM, siRMEME, Ed. " SRy, AEFHY
R — IR A RS, #AEMAHE LB PP E —aE, slABRRE, Mm%, ALAEMEL
o WMARBAB. BARBMML, LAATREA X7 F WS, AR BET RE S
T FEME, BEHELHBBTEFAEN. BEESSXM AW (K. Abel, 1837—1906) ¥
%%*Jaﬁﬁiﬁﬁmmqﬂmﬁiﬁ HIEHHE (S. Freud, 1856—1939) RULEE —M&EFF, L
SUAEER T EAEMAEHEBGREE. i “WRHEMEMEERA, RAATTRED P
HEE, LBERA Ot EMEEE, wEA O BEE. T ®EREE «<GET> FEWHUHEE
Bl AP EOCET S, MYRMEE (4468—41518) F by |, MEHREHR-HEM
EEMELR, FIR=4/, HE «KBam» P “BhufmA, «Ei» FL, RUHAE, 32

(I) Hendrik Birus, “Debating World Literature: A Retrnspect' , Journal of World Literature 3 (2018), 247.

(@) Haun Saussy, “When Translation Isn’ t Just Translation: Between Languages and Disciplines” | Recherche littéraire | Literary
Research 34 (2018), 44

® Sigmund Freud, “The Antithetical Sense of Primal Words” | Collected Papers (New York: Basic Books, 1959), Vols 4,187.
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K. EEFHZIRHE, BWEATM, B, BEEE. " BEREGEMES ZHm, BRKTER
m, WEASK. gz, FUAAZRREBXETHAREAZ, AT EHES LB ICEE
4 JHE BT I A O RR AR

ER—MAXER, “WBRXE ZEEEEERWN, ERRTEL, ZIERMEFRL
HEEWCENRNYE . ZRERCER, DEEBARBBEMER, MARDEZ MRS
—EME. MAE, 19EHBR TEELRYENER, MLBHHE. LEEYEE, wEE
18 BN F B R AR, RIERYEZ SR ESY . KR CERNEE R T EARN, H
HEBEMAAE 2K M ARG, Ll #—R%R, B R RS — RERCERT
?L“Tﬂ EIRIALBARE RE. ARGESHCRER. MER, EELLE, BEA LEHE
X2, F-EEFOXEERZLE, tEALRLEIIE, Fih, W GHE>» B CGERE .
EElgﬂﬁ?ﬁ o e B AR A 5 @%%E*Y’ﬁ{%ﬁzﬁqﬁ’]tb%‘f, MAREBXETELZH
B WBRCRNEABEHE —FE U ERNLER, BARAFEGES. AEC2ERNERZT
B, BELHBOCE,; MILEKHEN, 88 R REARCREmZHBRER, s&ET
N CRER AN EEM SRR, HOCRTE. B BE. E5EE, AERANE
FR ARG B R

BRARAFET LRZE, WBICEE—RAMBIRAERAENES . £191Hig,
BB OCR A R EREERARERE (H. Meltzl, 1846—1908) o AU T 58— LEBE
SCET| Y « R ICEY  (Acta Comparationis Litterarum Universarum, 1877—1888) if £
ffEmE. hEfMEGH YR, BT REAEMERENICE, REEFHRENHF CRHEE;
Fi, WREENR “ZEEBSHOE . OE—FE, SRFHEBEEWETHAGEBER, A
AR “THEES” (Dekaglottismus) #&. A2, ETHEEST (8. ., &, B, 8. M.

VUSRS« G, vkE ®FF) , B ERTEE, B EBMNES. SEYHR, WREQ

FBEMMES, TRTESIWRME—K, BEE, “TECBEERREZRMAPE X
T oo OERE, HECCERRBAAH BN, TR IR RO o A SR A P BN, B AR B
PO U R A A B A ERE T o B 19t 48 2 B 1] SME IR BT e 48, 2 BRI 7 B = | A05H IR
FEFEAC, P L RS AR A bW SO R TR SRt ABRIN S ol o PR BRIN 0 ERAME AR E
EAG W STAY AL BN = 2 AY SO, T8 H O LAAh M e BRI AT, P AT REGRIAR . AR
HIEE T, REEA, EEAFTREA BRI T B

PE S SC R 7E 19 TH AT Y BRI B ) B e 2 1 ?ﬁuﬁ@ﬁﬂbﬁﬁﬁ%f?m%‘f‘ﬁ@ﬁﬂmm, wEH
MBS E SRR, T2 LR, EAE—EEE L, WRAE T HS A LEBCCRAA R RO
DEEMRMBER. 2201604 MR, HE 25 3 B R S HE 7F8 BOM L SCR R RRR . i
R, MRPRHIERE SRR R MBRERN, R2RmmsT, BRES
Bl BHA. HAEE. BNIPT A (A SCRE A AL R ANEMR, “ErEESHXERISH
BAGE, REMER TR . CSEREWERES AR, Fr02 mbmReE,
B AR+ R P BN eR R TR PSR /N, MEHmEER: “Telf. " mA
BiE—FHH: “PRAGLTHEERNOES. ERMAOECEERAERENRGE, EMRE
RAERAEST . " Q20L& 70FER IR, —LGEHIE 7 B EE, MYBETHEHK. fF
FI L% (Gyorgy Vajda) « BRI H5EE (D. Fokkema, 1931—2011) . EEHAYEH « i

(665 Hugo Meltzl, “Present Tasks of Comparative Literature " (1877), World Literature in Theory, 38, 41, w11 .

(3 René Etiemble, “Faut-il réviser la notion de Weltliteratur?” Essais de littérature (vraiment) générale, 3rd ed (Paris: Gallimard,
1974), 19.

@) Goethe, “Conversations with Eckermann on Weltliteratur” (1827), World Literature in Theory, 19.
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# (E. Miner, 1927—2004) %A, #BIEN Bob i LB SC 2R HE ik B B3R 2 41 56 Jo ) O 4H I,
HEHEERTTT BB 5T, A B (R Ho i 3OS i 44 B B AR 728 O i Ay L I 5 e i A SR S0 2R
BR, MEGETHEBECR2ERBEDPRETE S, MARER. 19765, RIELBXEEFTE
MR ETHE/NRAE, FRUTFHEN. EWCERBE THRAMEE, 2EhA T4
BB IEME — LGS AR B HFS{EREE F (Wole Soyinka) o 21K KEH
BRI E LN EREE. EREZE AT (Jozef M. Galik) RILIRZHIE, HIE1980FH KL
T, PEEBRCEZSHMEEMMEMNO IR, HRT 2%, 200008 MXBEELELE, &
BAAR: “EEE2SKRENHEACEMER —FENLEBICERREYS, KA EHD, ®T
AEMGAR "M E e ET PR S (vox clamantis in deserto) o ~ PEFR, & F5aFim
T H1970F R FE Z B R R LB 2 F 1% (D. Durisin, 1929—1997) LPIZK, A “HAX
27 EEMSESH R, WRESURNEGIEILE, JOH W B B BOM H 2235 69 4 Bl ik
fl HERPRHR 72 B 225 i E S R BIRE T T #E R 2 M. flan, EEZEEZEMK (Manfred
Schmeling) 19955 4miE H iR 5 CE «S-HH A CE: BLEHEWREY (Weltliteratur heute:
Konzepte und Perspektiven) , HL “WHRBHBAZR, mESHSREBMPOER" . &
NEEE—LRE, SEBMPLERINESE, MEREEMREN KM CEFRT T
(Neues Handbuch der Literaturwissenschaft) FoiBXIN O 7, T EARE] 235 451« R
By (Istoria vsemirnoi literatury (A History of World Literature) 72 —Fk. Pl tLplsRi ,
i EIE20tH AT ORI, FLEPH 7 LhR B2 E O REITFEH EE I T 0 FEE. ERRETHL
B, {EVE 7 B e SCREE A B2 DA RS o

AORRTE19804F Mpkmm LU BESCER Y, RIB T =EARER, AT B = “KIE 2R K
HIFIE B S HemiE . R, Wi THRER SRR, RET “fila6E
mMERAREHHEAEE” . @08, CROZED, /TR “E=NTE50, £HAFBK
oo ARWEE A LB S BON R B BB 1R, HF (Jean-Marie Carré) AF<S ABESHIRRE,
Bl “HEMEE  (rapports de fait) o BMEFESK, BH ALV EEHHE REEH RKECEHRE
ZHh BORREEC R A BT S, WA A ZER R, waRBIHEE R IRRBE” © &
BTSRRI R RERE 5 LR B R MR, AREMSERN W, T 75l B &5 5 52 4k B
L HERRMTE, AESER RORILE AR B N, BrLA, VTR0 BB SU 2R D K
WL EAHE, MBET (Franco Moretti) e, B U252 A EHMWER HAH R 2
HBE, A “IRALBRRIE, M ERSHIEFERE T W (EEAOEEES 2R REREN
XE) 7 . CE WY, WIFARBEREN T EECENERIR, BRI LECEA L
TF ST 35 P B 2 T O SR Bl R, (BB 7 P AE 1 7 E B SO 22 A R AT G RV I Y i L
WMEERE T ZERBZHGEARE, MEETTFRNEH. fln, 201HE250F A K 7 E&E H AR
T «GHUEH AL EEEEEEEY  (The Norton Anthology of World Masterpieces) {HE B 904
W, EEKREERRKEBEM BZEANRE, DEKBHT RS ETRIBER. P, (&
HH, HaEE. REBEEFEIERNIEFKSHE. Bl “HRCE" | EA ERBWICE,
WARLREHEN WA 08, F20L THE, LEHE/JLHERLUK, HEEE T TR
Ham AR R, VHU7 ST A RO D R SR T BB Y B IRAHLH), (R R B SR LA A B SO S0

(1) Marian Gélik, “Concepts of World Literature, Comparative Literature, and a Proposal” , CLCWeb: Comparative Literature and
Culture 4 (2000), 6 <https: //do1.org/10.7771/1481-4374.1091>

(@) Maridn Gélik, “Concepts of World Literature, Comparative Literature, and a Proposal” , CLCWeb: Comparative Literature and
Culture 4 (2000), 4.

(@@ Guillén, The Challenge of Comparative Literature, 70, 85.

(B Franco Moretti, “Conjectures on World Literature (2000) and More Conjectures (2003)" , World Literature in Theory, 160.
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B ES T HlR, W2, EESEMEEA, 7HRERREINETE 7T 8 B U2 DA RES AW
BT, T AR A R A e SR SRR A At R R R AR T o

HACEBEEEE, BRENPOERNRERMETREFAEE, BARRHEZE 1 CERE
HRHGRAFFHACERH ‘MR EmMETF. EERENERACERESTHFEREES, (2
HEFIHASELZHNESERESER, BRHAE, MEHEE SR ERE, BT
UEEIRERR RS, LA “HACR" MM SERME MR T EREE., REE1820F0HEHR
T A CE . B (K. H. Marx, 1818—1883) A& (F. Engels, 1820—1895)7F 18484
FRE) «LEME S BRI AEAFRE R RIMED T 23RENEARFRIREEMB S,
o AR R — B LB S, BRI A R RIE SR, RBERENH R 2 e &
A EBAFEAE, BIoB. Bkl Bt R SC AR By B R BOYA A8 v i 0 A T 1Y 2 BR T e
W—EELB. EEAACE2EHRE. BB FA 2B SR HAEEE. 10555 ER
Fo, “BRBRMEEMEAREIRE, ST ‘R SR DGR RS R4
FEEERNERE" ; Al, e, B8 “NERERERR, £ HFECR BEIEEE MR
M FZERTEEEE, SR EEETENTRERENZRATNX, ST HRACEHERER
HitEH N 2RUK —EEBIRE, EFESKRUREE, TR RS BUs &
X7 o PELMA (Mads R. Thomsen) FHH, MKAEKHACEEEL “SHEEZ TBEEHE—
FEEEZMER" , MECENHEFCEEGH “EH -BERNER, MERRMSNSEE
SRFOEN SR o O/ RERET R BT B A R ER TR A, AR
IR TR R AR M e B AR, BeaMzHE R 2R TLAE. H
2, AN Z2E-BEMARETTMS, ERNEBERRESE SR,

R ST B ARt R SCRERAR, EEEEGE, BSE—EAEE LR 3R
AEREE, 2R EmNRAR ESRERIEE, Bt e A FEBNEERRA
B RSO MR R, EAGA SR ARERBAIREAR. MERANS, EAFEEBHNLE
HEEME—HERMAEERBREEE —IHEERNEEER —FFBRE—EEL, &£
WEER, HIFZ BB (G. W. F. Hegel, 1770—1831) #BHIE “Hi#” (Aufhebung) &
BEMEBE. thlds, ZREARERBWRELE, ARERGECERABRESMLGES @S
RERMBOERGN—UEH. T, EREEER, BAEBRHBETS, BRHHLCH
s, ERHERTEMENIERE N EEEAETRX, BRISEERFE L&
jElEE. ERREEBRECZCEEZWIHT R, MARENEEHYE 2, BEHACENRE
—HEELSMFBE: “RENRENKEDSBRERA T REFE T, R mERENA LR
XEES, JAEHTHALSE, 7 OEKE—F, REBEHEiHAEEE, TARUERABEAESE
MekitEs, FEEELEFEEaLBENERES;, BRIABALE ELRWEGHE,
Frilgs “eftFmEd HeEkR” E-FL0%. AR, BBt R T2 EER
WEMBSHEE L, MARMEE AL EZHNBSRE AR ER/EE T MRS, MARALE
BEHMASELEN MM ERETEEMNERNEHR . 5—7H, WEHEREMBGE. &5
TR A E AR, MR R AR A BUGR S R R

R B AERAR DRRZE 2RI, EESEMRRBEREER, HE
R, MELEERNEATRZ L, RMETLUEMAHA 2B S ENRME. EMRFR .

(D Aijid Ahmad, “The Communist Manifesto and World Literature’ ” | Social Scientist 7-8 (2000), 13.

(@) Mads Rosendahl Thomsen, Mapping World Literature: International Canonization and Transnational Literature (New York:
Confinuum, 2008), 13.

(3 Karl Marx and Friedrich Engels, The Communist Manifesto (New York: The Seabury Press, 1967), 136-137.
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ZO—hEE BT

#R (Theo D’haen) fiat, FERE —BWRpMZE, 70 BA B AE LB SCR BT AT 0 H
iz, HE19904K, MBI IGE LM AR, MRS “FAT MBS BOE 2 H 5B T Y o {55
PRAE " - —ER RET MERIBRZEEROAMEZEE, 5L 2N Wi
WA . DUV 2 AP B BCE B ORS RY E R SR B SR AR R EE R, JE LR A SO
FOSCAC B R38O B R R @ BREEEAN R BOAEEEE AR B Rois, oA IEHR IR
A E . ELBRAVEATHF S, AHBN 0 EZ R AR 2AT T AL, TiEsRan
FIRLAVE T R DR RER , A F RN EE . EERAMERET, £RXERTREMRE
BT RS, AT LU MBI oD =R AYRIR , 0758 BOMATIY 77 (555 LA A1 5 fo R S A Py A
RXE. aEmEsER, HASTRARENTEEE, MFAAERERENER.

= fRttRAE?

BESR AR EERFBER CEMARNEHR, AwERE, BFHE “HRELE 2
BAANIR, RE—R. LRI, WEHAGHMAZT, BUHRAS “HAXE" LIUERNE
£, rLL, EEMES “BEEY —SZFFRMAK —EEERNRE, SEBEXEE, L
REGEATZHRM” ; WREFEHER, “HRELE TURZEEER, EREAATLEH
FEMARARTEHNESBXRIER, EX2HE ‘BB LMAZNREEE, AMEE—ME
HIEMEELEE, A TEROSUBRIGEEZMEBEREEEES, BEAFEHENERLR" . of%
MER ALK, BIE2EHHRANEAHASEMARE. CREZNREMESIEN B KRTR
(Voltaire, 1694—1778) - #Ffi{& (J. G. Herder, 1744—1803) % A\ B BLAGALHE BON = 38 &
g A S, TR A ORI R SO, T ORI A R B R R A B TR DA
b M ELFRARRIRE DY MUERERIAR B, WEE REXEMR MR CRER, BER ‘RiEE
£ HKEN ‘BEHER TL2EAFEMMERES, LHSI ARENFER: “‘RATEEEES
T, W AMEERERMNE. 7 OEHWRY, EREER, RENELVENER, HRIE
32 38 0 B B R L A I R o R SCER AT R M AR _EFT A AR RE SC 2R B A SRR, (B4R
ZNMAURE—RIRFE SR ERERAER IR, BT LUEm 2 [ B B R R S 5 o

HERGHLER, RE— KRt ACE, AR ESSMERECE, il ERER Rk
NECKRRAMHBEEE TEAM “OET —EHM (cum grano salis) ZRIEFRE” ; fhFEE—F
B ‘HANENBEAMEEEAEESCEEy TEEMAN RECE, MEAREERHETT
ZZLBIETEOE AFEN RIEXE, EP AR EREWEMBRENRES, BHE & RIK
X2, 7 CHRAEHERECRZELEE FEHEHRAEER, HAXZEZES REXEHE
FHRBEENES, HHANZNEEENER EARRREXE. BEARZE, HERR
TR SCERAR S A R — M RRRE & UL R, i R SCRR B R 2R A MEE . A2k
B REAMMH AR, QSEMIERAYN, EEPAEE T2 EEARE LR, %7 LME
RLE” KB —EAEEIHE,

BAREHEMNME. EEMHAXERR T, PERAKN—EABLEFTBEM (David
Damrosch) Fi3 «{+BEEMHFHETE? » , ZEHMALBIFFRMHEEE T HEKWIER. i
AR T IEE AT “HELMAR R RB L /DB RAEMEEERg, 25 ‘R
AL FEHE SO A R SR R — I SO, EETE R DR E R, T AR E
Pl (M ASE R ARTECPEES®H) EREZHEE L, HATEWLUAERHA

(D) Theo D’ haen, “Worlding World Literature” | Recherche littéraire / Literary Research 32 (2016), 8.
@@ Guillén, The Challenge of Comparative Literature, 38, 41.
Birus, “Debating World Literature: A Retrcspect;” Journal of World Literature 3 (2018), 251.
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SREEE : (I AR 2

1B 8 [ A AR AR e AR, MAEEMEH B CARKGHE , B FEan s —ME
NERARE, BEEMBRAERHRCENAERNE®” O EEMHA “WHE”  (circulation)
WS, EE AR BRI B 55 S SO R TR AR E s HEBRAE SN, T & R SR
HEZ A, A B A T R AR 2 e, BEGEMASCRRNEMS. FBEM
Na: “HAEEAESmEEE. MEREN SR8, ME B MR EMNEX, &7 LAH
A BIAE &, o m DAOE A A — B AR A=, B TR A A el o 2 AR S A A A, AT A
MREHER, " CEHEAEEZ MR ARE, dEREE RS BTF4 a0 B OUREM, /D
FIEET S B/ NEE, TLRBXEMANER. i, MABHEINHES XL, &
T A LA 7 il B SO AR, BAE R R CEMEMS. EERNEMEEARBR AR, WRES
i R HA T R EEESRRY, HACEARMEZTHEEMR, St
R ERASCRBEM, T2l RESCEEE, £H7 EmEp CRIER.

NEEGRUALE—FMESHHAE, FLUEAHA FERBENRE, HEFHEMHHEEHRA L
BEZHERMES. ABEMREST (Virgil, BI70—A119) BHl, FERGTEERAHKFALE
AT UEME, MA T XEEEFHLEEZIN, B E2BMNZIR AT M A SRS A E
5, BVFrdg “JEAIE”  (lingua franca) , FTLA, B AMREE B AN T FIGEEST®. AW
H 172 LR, BN & RIG:E 520 RAER, 28E, IEEBREETENERIKEE, #
DRNHERTAS4HMUMERT L. EEFHZTHERE, BENTUNEZT, EHEMAE
HEHSFES CmENIE RS ARERE. RE, £ “HRIE” NEREF, HBmBERBE
REEMMAE, AR LB SCEZAEE, Eiftt A CEMRALATERE, Sttt
RUBHEEB RN ERZ —, SEEMACEZHABER, @505 —EESEEKREE.

Hok, AEtER LRI A SCEAE S, RERE ok LR A S A S 2 T ] SR
EMTMATTREAEREEN AR | S L8 EREN, 7LIEERE;, B2, wd
AEWARERSFEREMZE TES, BAEERASHEEMUImHAE, R AEMEES
B fHEE KT BRI ‘OB |, IR T B E A BRI, R,
EABEMIEREP, ZHLEE ‘Wil MARCEEMEEANE, ERBERIAES
MEHE R EBARETT 2 A ANEAE SH/EHHE BRI A TS 2%, NHAEREN 2N
BNE, BoaFES. FHEHSCEGHYERE, 8 wWELx2 W LIRS, KE, ¥
P RAT AR, AR SCERCENERHEE. R SCREKR Y B MR ERESE, HEESE
— R IR

(D@ David Damrosch, What Is World Literature? (Princeton: Princeton University Press, 2003), 4, 5.
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